
СТАНДАРТЫ ОФОРМЛЕНИЯ СТАТЕЙ ДЛЯ ЖУРНАЛА  

«АНАЛИЗ И ПРОГНОЗ. ЖУРНАЛ ИМЭМО РАН»  
 

 

Общие параметры 
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рисунки высылаются отдельными файлами в виде исходников в формате 
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содержательной (отражать основное содержание статьи, описывать главные 

цели и способы проведения исследования, суммировать наиболее важные 

результаты исследования и их научное значение), структурированной 

(следовать логике построения статьи). В аннотации или во введении статьи 
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IV. СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ / REFERENCES.  
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подстрочных примечаниях в тексте. Описание источников на языках с 
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изданиях.   

Нумерация источников в тексте и в основном списке использованной 
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тексте [1], [2], [3] и т.д. Номер, присвоенный при первом упоминании, 
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используется он же. Дублирование одного источника под разными номерами 

в общем списке не допускается. Ссылки на несколько источников в рамках 

одного номера в списке литературы не допускаются.  

Ссылки в тексте, таблицах и подписях к рисункам обозначаются арабскими 
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присвоены в тексте.  
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На прочих языках, включая русский, названия необходимо переводить на 
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ФИО авторов, а также названия русскоязычных журналов и периодики, 

которые не имеют официального зарегистрированного заголовка на 

английском языке, следует транслитерировать. Стандарт транслитерации 
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Оформление списка литературы 
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Инициалы ставятся после фамилии автора/редактора. Фамилия 
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Хрестоматия в 3-х тт. Москва, Аспект-Пресс, 2013. Т. I, сс. 256-269. 

[Zagorskii A.V. Military Security in the Arctic. Ivanov I.S., ed. Arctic Region: 
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Издание на англ., фр., нем. и др. языках:  
 

Joskow P. Competitive Electricity Markets and Investment in New Generating 

Capacity. Boston, Massachusetts Institute of Technology, 2006. 74 p.  
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Статья (в журнале, газете) 
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специалистов “Россия в системах международных связей: экономика, 

политика, безопасность”. Москва, ИМЭМО РАН, 2012, сс. 65-72. 
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Бондаренко O. Почему России важна реабилитация сербов. Ведомости, 
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https://www.vedomosti.ru/opinion/articles/2021/07/25/879493-reabilitatsiya-

serbov (accessed 29.07.2021). 

 

Если приводится статья или ведомственный документ, размещенный на сайте 

организации (не издания!), то курсивом выделяется название самой статьи: 

 

Брифинг официального представителя МИД России М.В. Захаровой, Москва, 

22 июля 2021 года. Министерство иностранных дел Российской Федерации. 

22.07.21. [Briefing by the Official Representative of the Russian Foreign Ministry, 

Mikhail Zakharova, Moscow, July 22, 2021. The Ministry of Foreign Affairs of the 

Russian Federation. 22.07.21. (In Russ.)].    Available at: 

https://www.mid.ru/ru/foreign_policy/news/-

/asset_publisher/cKNonkJE02Bw/content/id/4829411 (accessed 29.07.2021). 

 

NATO Welcomes Stronger Cooperation with the Republic of Korea. North Atlantic 

Treaty Organization. 22.07.2021. Available at: 

https://www.nato.int/cps/en/natohq/news_185907.htm (accessed 29.07.2021). 

 

!!! Заголовки документов в сноске описания и заголовок материала, 

открывающегося по ссылке, должны быть полностью идентичны. 

Электронная ссылка дается именно на тот документ, название которого 

приводится в списке литературы, а не на общую страницу ресурса.   

 

!!! Интернет-адреса должны быть доступны в зоне рунета без 

дополнительных расширений (без vpn).     

 

Описание диссертации или автореферата диссертации:  
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Latypov A.R., Khasanov M.M., Baikov V.A. Geology and Production (NGT GiD). 
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